
 

7641/16   tg  
 DGB 2B  BG 
 

 

 
Съвет на 
Европейския съюз  

 
 
 
 
 
 
Брюксел, 6 април 2016 г. 
(OR. en) 
 
 
7641/16 
 
 
 
 
AGRILEG 38 

 

 

  

  

 

ПРИДРУЖИТЕЛНО ПИСМО 
От: Европейската комисия 
Дата на получаване: 6 април 2016 г. 
До: Генералния секретариат на Съвета 
№ док. Ком.: D044014/02 
Относно: РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА от XXX година за изменение 

на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите 
граници на остатъчни вещества от абамектин, ацеквиноцил, 
ацетамиприд, бензовиндифлупир, бромоксинил, флудиоксонил, 
флуопиколид, фосетил, мепикват, проквиназид, пропамокарб, 
прохексадион и тебуконазол във или върху определени продукти 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ D044014/02. 

 

Приложение: D044014/02 



 

BG    BG 

 
 

 
ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, XXX г. 
SANTE/10069/2016 
(POOL/E4/2016/10069/10069-EN.doc) 
D044014/02. 
[…](2016) XXX draft 

  

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от XXX година 

за изменение на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите 

граници на остатъчни вещества от абамектин, ацеквиноцил, ацетамиприд, 
бензовиндифлупир, бромоксинил, флудиоксонил, флуопиколид, фосетил, 

мепикват, проквиназид, пропамокарб, прохексадион и тебуконазол във или върху 
определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 
 



 

BG 2   BG 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от XXX година 

за изменение на приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите 

граници на остатъчни вещества от абамектин, ацеквиноцил, ацетамиприд, 
бензовиндифлупир, бромоксинил, флудиоксонил, флуопиколид, фосетил, 

мепикват, проквиназид, пропамокарб, прохексадион и тебуконазол във или върху 
определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 февруари 2005 г. относно максимално допустимите граници на остатъчни вещества 
от пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или животински произход и 
за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета1, и по-специално член 14, 
параграф 1, буква а) и член 16, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Максимално допустимите граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за 
абамектин, ацетамиприд, бромоксинил, флудиоксонил, пропамокарб, 
прохексадион и тебуконазол са установени в приложение II към Регламент (ЕО) 
№ 396/2005. МДГОВ за ацеквиноцил, флуопиколид, фосетил, мепикват и 
проквиназид са определени в част А от приложение III към посочения 
регламент. По отношение на бензовиндифлупир няма конкретно определени 
МДГОВ и веществото не е включено в приложение IV към посочения регламент, 
така че по подразбиране се прилага стойността от 0,01 mg/kg, установена в член 
18, параграф 1, буква б). 

(2) В рамките на процедура по разрешаването на употребата на продукт за 
растителна защита, съдържащ активното вещество абамектин, върху семкови 
плодове, тиквови с ядлива кора, китайско зеле, марули и салатни растения с код 
0251000, спанак, фасул и грах с шушулките и целина бе подадено заявление в 
съответствие с член 6, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 396/2005 за изменение на 
съществуващите МДГОВ. 

                                                 
1 ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1. 
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(3) По отношение на ацеквиноцил такова заявление бе подадено за употребата му 
при череши и сливи. По отношение на ацетамиприд такова заявление бе 
подадено за употребата му при листни растения от род Brassica. По отношение 
на бромоксинил такова заявление беше подадено за употребата му при сибирски 
лук/лук резанец/салатен лук. По отношение на флуопиколид такова заявление 
беше подадено за употребата му при къпини, спанак и тученица. По отношение 
на фосетил такова заявление беше подадено за употребата му при къпини, 
целина с едри глави и резене. По отношение на мепикват такова заявление бе 
подадено за употребата му при култивирани гъби. По отношение на 
пропамокарб такова заявление беше подадено за употребата му при целина с 
едри глави, тученица, листно цвекло, листа целина и резене. По отношение на 
проквиназид такова заявление бе подадено за употребата му при френско грозде 
и царско грозде. По отношение на тебуконазол такова заявление бе подадено за 
употребата му при ръж и пшеница. 

(4) В съответствие с член 6, параграфи 2 и 4 от Регламент (ЕО) № 396/2005 бе 
подадено заявление за употребата на флудиоксонил върху ананаси и на 
прохексадион върху череши. Заявителят твърди, че разрешените видове 
употреба на посочените вещества при тези култури в Съединените американски 
щати са довели до по-високи стойности на остатъчни вещества от разрешените с 
Регламент (ЕО) № 396/2005 МДГОВ и че е необходимо определянето на по-
високи МДГОВ, за да се избегнат пречките пред търговията при вноса на 
посочените култури.  

(5) В съответствие с член 8 от Регламент (ЕО) № 396/2005 посочените заявления 
бяха подложени на оценка от съответните държави членки и докладите за оценка 
бяха изпратени на Комисията. 

(6) Европейският орган за безопасност на храните, наричан по-долу „Органът“, 
направи оценка на заявленията и на докладите за оценка, като обърна специално 
внимание на рисковете за потребителите и където е целесъобразно — за 
животните, и даде обосновани становища относно предложените МДГОВ2. Той 

                                                 
2 Научните доклади на ЕОБХ са достъпни на следния уебсайт: http://www.efsa.europa.eu: 
 Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs for abamectin in various crops 

(Обосновано становище относно изменението на съществуващите МДГОВ за абамектин при 
различни култури). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(7):4189 [27 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for acequinocyl in 
cherries and plums (Обосновано становище относно изменението на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества за ацеквиноцил при череши и сливи). EFSA Journal 
(Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(10):4259 [19 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for acetamiprid in leafy 
brassicas (Обосновано становище относно изменението на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества за ацетамиприд при листни растения от род Brassica). 
EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(9):4229 [20 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level (MRL) for bromoxynil in 
chives (Обосновано становище относно изменението на съществуващите максимално допустими 
граници на остатъчни вещества (МДГОВ) за бромоксинил при сибирски лук/лук резанец/салатен 
лук). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(11):4311 [18 стр.]. 

 Reasoned opinion on the setting of an import tolerance for fludioxonil in pineapples (Обосновано 
становище за определяне на допустими за целите на вноса стойности за флудиоксонил при 
ананаси). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2016;14(1):4372 [19 стр.]. 

 

http://www.efsa.europa.eu/
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изпрати становищата си до Комисията и до държавите членки, като ги направи и 
обществено достъпни. 

(7) В обоснованото си становище Органът стигна до заключението, че по 
отношение на употребата на абамектин при марули и салатни растения и спанак 
представените данни не са достатъчни за определянето на нови МДГОВ. Поради 
това съществуващите МДГОВ следва да бъдат запазени. 

(8) По отношение на фосетил при къпини Органът препоръча да се определи 
МДГОВ на стойност 100 mg/kg. В съответствие със съществуващите насоки на 
Съюза за екстраполация на МДГОВ е целесъобразно посочената МДГОВ да 
бъде определена и за малини. 

(9) По отношение на мепикват последните данни от наблюдението показват, че  при 
нетретирани култивирани гъби има остатъци, чието количество е по-високо от 
границата на определяне. Тези остатъци са резултат от кръстосано заразяване 
със слама, която правомерно е третирана с мепикват. Органът предложи три 
различни МДГОВ за посочените продукти, които да бъдат разгледани от лицата, 
отговарящи за управлението на риска, като тези стойности са определени въз 
основата на подходите, препоръчани от Организация на ООН за прехрана и 
земеделие съответно за определянето на МДГОВ в подправки и за МДГОВ, като 
тези вещества са с външен произход3. Тъй като не съществува риск за 

                                                                                                                                                         
 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level for fluopicolide in 

blackberries, spinaches and purslanes (Обосновано становище относно изменението на 
съществуващите максимално допустими граници на остатъчни вещества за флуопиколид при 
къпини, спанак и тученица). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(11):4260 [22 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level for fosetyl in blackberry, 
celeriac and Florence fennel (Обосновано становище относно изменението на съществуващите 
максимално допустими граници на остатъчни вещества за фосетил при къпини, целина с едри 
глави и резене). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(12):4327 [20 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue level for mepiquat in cultivated 
fungi (Обосновано становище относно изменението на съществуващите максимално допустими 
граници на остатъчни вещества за мепикват при култивирани гъби). EFSA Journal (Бюлетин на 
ЕОБХ) 2015;13(11):4315 [25 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for proquinazid in 
currants and gooseberries (Обосновано становище относно изменението на съществуващите 
максимално допустими граници на остатъчни вещества за проквиназид при френско грозде и 
царско грозде). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(11):4280 [18 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing MRLs for propamocarb in various crops 
(Обосновано становище относно изменението на съществуващите МДГОВ за пропамокарб при 
различни култури). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(11):4266 [19 стр.]. 

 Reasoned opinion on the setting of import tolerance for prohexadione in cherries (Обосновано 
становище за определяне на допустими за целите на вноса стойности за прохексадион при 
череши). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(12):4326 [16 стр.]. 

 Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for tebuconazole in rye 
and wheat (Обосновано становище относно изменението на съществуващите максимално 
допустими граници на остатъчни вещества за тебуконазол при ръж и пшеница). EFSA Journal 
(Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(10):4262 [22 стр.]. 

3 Организация на ООН за прехрана и земеделие, 2009 г. Submission and evaluation of pesticide 
residues data for the estimation of Maximum Residue Levels in food and feed (Данни и оценка на 
данни за остатъци от пестициди за разглеждане на максимално допустичите граници на 
остатъчни вещества в храни и фуражи). Pesticide Residues (Остатъци от пестициди). 2nd Ed. FAO 
Plant Production and Protection Paper 197, 264 pp. (Второ издание на бюлетина на Организацията 
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потребителите, МДГОВ за тези продукти следва да бъдат включени в 
приложение IIІ към Регламент (ЕО) № 396/2005 със стойност, съответстваща на 
99-я персентил на всички резултати от пробите. Тази МДГОВ се определя 
временно и е валидна до 31 декември 2018 г. След тази дата МДГОВ ще бъде 
0,02* mg/kg, освен ако не е допълнително изменена посредством регламент 
предвид нова информация, предоставена най-късно до 30 април 2018 г.  

(10) По отношение на всички останали заявления Органът стигна до заключението, 
че всички изисквания във връзка с данните са изпълнени и че измененията на 
МДГОВ, поискани от заявителите, са приемливи с оглед на безопасността на 
потребителите, което се основава на оценка на експозицията на потребителите 
от 27 конкретни европейски групи потребители. Органът взе предвид най-
актуалната информация за токсикологичните свойства на веществата. Нито 
дългосрочната експозиция на посочените вещества чрез консумация на всички 
хранителни продукти, които биха могли да ги съдържат, нито краткосрочната 
експозиция, дължаща се на прекомерна консумация на съответните продукти, 
показаха, че има риск от превишаване на допустимата дневна доза или на 
острата референтна доза. 

(11) По отношение на бензовиндифлупир Органът представи заключение относно 
партньорския преглед на оценката на риска от употребата на активното 
вещество като пестицид4. В него той препоръчва да се определят МДГОВ, които 
обхващат както представителните видове употреба според добрите 
селскостопански практики в Съюза, така и заявките от Бразилия за допустимите 
за целите на вноса стойности. Комисията проведе консултации с референтните 
лаборатории на Европейския съюз относно подходящите граници на определяне. 

(12) Въз основа на обоснованите становища и на заключението на Органа и като се 
вземат под внимание факторите, които са от значение за разглеждания въпрос, 
се счита, че съответните изменения на МДГОВ отговарят на изискванията на 
член 14, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(13) Поради това Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде съответно изменен. 

(14) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището 
на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II и III към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят в съответствие с 
приложението към настоящия регламент. 

                                                                                                                                                         
на ООН за прехрана и земеделие, посветен на растениевъдството и растителната защита 197, 264 
стр.) 

4 Заключение относно партньорската проверка на оценката на риска от употребата на активното 
вещество бензовиндифлупир като пестицид. EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2015;13(3):4043 
[88 стр.]. 
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Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 
държави членки. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Комисията 
 Председател  
 Jean-Claude JUNCKER 


	ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

